
MAPPA 40 / CAPITOLO 6

POR o PARA? Parti dal significato

POR POR↔

POR: CAUSA E MEZZO

Por la lluvia = a causa della pioggia.

Por teléfono = al telefono.

Por WhatsApp = tramite WhatsApp.

POR: PERCORSO E SCAMBIO

Paso por el parque = passo dal parco.

Diez euros por el libro.

Por qui non significa lo scopo futuro.

PARA: SCOPO E PERSONA

Estudio para aprender = studio per
imparare.

Esto es para Eva = questo è per Eva.

Salgo para Madrid = parto per Madrid.

SCADENZA E DURATA

Para mañana = per domani, scadenza.

Estudio dos horas = studio due ore.

Una durata può usare durante, por o
nessuna preposizione.

RICORDA
Domanda guida: è una causa (por) o uno scopo (para)? Non ogni «per» italiano ha la stessa traduzione.
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